FLJ302 --- 2009.04.07 --- Questions, Requests, and Commands

Direct questions:
Note: all question words, when used as questions, are accented on first mora except VX 7272? ,.
RIT,, ET L By, EBD L E, ERTED ES L 0o WKh WD, RAL,
Note: all question words, when used as questions, require case particles (not comparison).

MAVN? a2 [MEICERE?2 Woo k52 FYOBETRENS?

Who?:
2
2T [= Who is it? (not used directly to the person)] (EEL )
s
ERTETT [= Who is it? Who are you?] ({1 J5)
R SETTM [= Who might it/you be?] (&5 HEf)
EHLEHIFTTN [= Who might it/you be?]
ZTHLERITEDL AT D, [= With whom am I speaking? (very polite telephone question)]
B4R ? [= What is your name? (polite)]
X HBDLIL? [= What is your name? (to kids)]
bl T, [= Who the #$%&* are you?]
HDFN T, EZoLEvwoT, [= Who the what from where in tarnation is that guy?]
What?:
AT 2 [= What (would be) good?]
Enoiunn ? [= Which one is good?]

RO LT, WFETAES S ATTHN?  [=What are ‘inu’ called in English?]

When, how much time, how many {also see time and quantity handouts}:
7eA U (fifHE) (247< 2  [= When (what hour) will you go?] (=fixed time word, takes (Z)
fEE =S (ZA/tH) TT 4,  [= About what time will it be? {used for points in time}]
(RIS (Zp A Ul A SsA) TN [= What is the hour and minute?] (=fixed)
e U
{éﬁ%ﬁﬁgb)ﬁl D E£9,»? [=How long will it take?]
e U
{E/IE%/]F% BV £F 2 [= About how long will it take?]

Vo (i) T, [= When (what date or time) is it?] (=relative time word, takes o).

W B FET D, [= How much does it take? (usu. money or time)]

EOL B0 £90,  [= Approximately how much does it take? (usu. money or time)]
BWno? [= How old are you? (expecting a number you can count on your fingers)]

EL
% T2 ?/ (B) wix? [=How old are you? (polite but too personal to ask w/o good reason)]

ey 52
E—, i RKfKATAD, F ? [=How many beers have you had, kiddo?]
WS OHYD ETN? [= How many do you have?]
EoLBWwH Y £ 2? [= How much do you have?]

Where?:
T, EZZBHVETN? EITERETHL? EIRDNWTTN?
EHHTTh, “ “

Eob
o5 T4,  [= Which direction is it? {lit. ‘which alternative?’}] ({aJ7)
2t
YO iETI{TEE7 0, [=Viawhat road will we go?]
How and why:
Y95 TTh, [=Howisit? (e.g., now that you’ve eaten it)]
CH
Eé\ti £ 9 ? [=How s (your) condition? (e.g., given that you had a headache)]
T
BFFE, WA TT A,  [= Howwould you like to have some sushi?]
RATEARZ EEHD?  [= Why would you/she say such things?]
EHLTEAMRZESH>D? [= How come you say those things?]

AT A0 72

085 ace
N [ X2 % &0 @72y, [= Why is it that humans are tormented by their concerns?]

o %
B AEEZ->T, 5o THELD?  [=So how are you supposed to make ‘okonomiyaki’?]
BAL
ZOBET, I -oTEite® ?  [= How does one read this kanji?]
If, and alternatives:

17 F L7 ? [=Didyougo?]
E— AT 4 A% =0, Eo bR 2 [= Which is better, beer or whiskey?]

Indirect questions: If you ask too many direct questions, you can get to be a pain (“Mommy, what’s this?”). You can also
extract information by making a premise and hoping for agreement (or correction); or posing a half-sentence
(F4 1L ?); or other indirect means such as simply engaging in conversation.



Questions and sentence endings:
=722 [=Didyou tell him? (soft, socially close)]

- 727~? [=Did you tell him or not? (socially close, but abrupt, accusatory, said half to oneself)]

>72? ? [=Soyou told her? (soft, socially close)]

S>7DN*? [=So (am I to conclude) that you told her? (abrupt, socially close)]

D7en-7- 2 [= Did you not tell her? (soft, close)]

Do 7=m?  [=Youdidn’t tell her? (abrupt, accusatory, said half to oneself)]

Do 7-d? [=So what it amounts to is that you didn’t tell her? (but soft)]

FLRNroldH?  [=Soam Ito conclude that you didn’t tell her? (abrupt, close, partly to oneself)]
S ?  [=Won't you tell her?]

Sl 7e, [(with sentence-final elongation): = Hmm, I wonder if he didn’t tell her... ]

M ? [=Isitrain(ing)?]

[7>?  [= Its raining, is it? (half to self)]

727222  [=Soit’s gonna be rain, is it? (masculine, abrupt)]

72 ?  [=Isit that its raining (...which would explain why you’re wet)? (m or f)]

72D 7)>?  [= So its raining, is it (...which would explain why everyone’s wet)? (abrupt, half to self) ]
T %722 [(with elongation, lilting up at end): = It’s raining, isn’t it? (anyone would assume it is...)]
cf U7\, [(accent on -1, with elongation, dropping at end): = Can’t you see, it’s raining!!]

cf R =72V,  [(accent on 72, cutoff end): = It’s not raining. (so there)]

Note the many ways that questions are expressed (besides the inclusion of direct question-words):

« Sentence-final 7> basically says “I'm asking you a question here,” which can serve well when the lines of
communication are shaky or not yet firmly established (as is often the case in distal communication), but tends
to be redundant when other forms are used. In socially close contexts, it is associated with abruptness,
masculinity, and it also has undertones of self-direction similar to - (7.

« Sentence-final prosody changes, such as a slight elongation with lilt up or a drop-lilt, can imply a question.

» When combined with negatives, the question is softened, because it says to the listener “it really is okay if you
contradict me...in fact, 'm almost hoping you’ll contradict me...so, really, won’t you contradict me???”

« The question mark ? is (obviously) a relatively recent (1890s) addition, and is used optionally to further clarify
that some sentences are questions, but other than that it doesn’t say anything about pronunciation.

1 T T 1

Questions embedded in questions:
E AT T2, %Lﬂ 572\ 2?2  [= Do you know where she went?]
bloRe v (9= AYVAV/EN 511/ V72 ?  [= Did you ask what we should do? Note the kanji.]
TN E I AT o 12D, %bii /o722 [= Didn’t she say who went where? Note multiple Q’s.]

Questions embedded in statements:
a8
ErTiEvnge, 72 3%‘” Z T2y, [=Istill haven’t considered what we ought to do about it.]

TRNTEDS 20T 4 BIX DVD 0 ﬁ . [=Thave no idea what it’s about, but today is “DVD Day.”]
T, EIRXoTHLEEICHZITHEDL - 7’:‘%) AW X, [= You should get prof to tell you how to read this.]
<Y b

W EH ST E ) S R 72 &L, [= How should I know whether he bought drugs or not?!]

Questions words can be used with comparison particles for various meanings:
With % and positive context, for ‘every...’
WobuWEF, [= He's always there.]
L ZiZHH 5, [=Theyre everywhere.]
With % and negative context, for ‘none at all...”
b k72 h - 7=, [=No one came.]
{7 72> [= There is nothing.]
Also:
£S5 %7, [=TItis somehow strange. = This doesn’t add up.]
With T% and positive or negative:
Tt &5, [=Theyhave anything and everything. = We've got it all.]
I TH 72y, [= Oh, nothing. = What I said just then was nothing at all. I didn’t say it.]
7ZHIZTH TX % SUDOKU.  [= Sudoku that anyone can do!]
With 7>,
fTF/IVfP ’Z’S 72.  [= There’s something wrong with this.]
?ﬁiﬁi L7272 [= Did you see anything (such as a movie)?]
Miscellaneous and irregular expressions:

ix & oL+ [=Whatever the whys and wherefores may be....]
EHZEASTLEEY, [=Byall means, please come in.]



